Genre and The Novelistic by Larsen, Gorm
   
 
Aalborg Universitet
Genre and The Novelistic
Larsen, Gorm
Published in:
Genre and...
Publication date:
2015
Document Version
Publisher's PDF, also known as Version of record
Link to publication from Aalborg University
Citation for published version (APA):
Larsen, G. (2015). Genre and The Novelistic. In S. Auken, P. S. Lauridsen, & A. J. Rasmussen (Eds.), Genre
and... (Chapter 12, pp. 355-389). Valby: Forlaget Ekbátana.  (Copenhagen Studies in Genre, Vol. 2).
General rights
Copyright and moral rights for the publications made accessible in the public portal are retained by the authors and/or other copyright owners
and it is a condition of accessing publications that users recognise and abide by the legal requirements associated with these rights.
            ? Users may download and print one copy of any publication from the public portal for the purpose of private study or research.
            ? You may not further distribute the material or use it for any profit-making activity or commercial gain
            ? You may freely distribute the URL identifying the publication in the public portal ?
Take down policy
If you believe that this document breaches copyright please contact us at vbn@aub.aau.dk providing details, and we will remove access to
the work immediately and investigate your claim.
Downloaded from vbn.aau.dk on: April 29, 2017
 Ed. Sune Auken, 
Palle Schantz Lauridsen, & 
Anders Juhl Rasmussen
GENRE AND …
Ekbátana
Copenhagen Studies in Genre 2
 GENRE AND ...  
 
 
Copenhagen Studies in Genre 2 
 
 
 
 
 
Edited by 
Sune Auken, Palle Schantz Lauridsen,  
& Anders Juhl Rasmussen 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Forlaget Ekbátana  
  
 
Genre and …  
Copenhagen Studies in Genre 2 
 
© 2015 Ekbátana and the contributors 
 
Edited by Sune Auken, Palle Schantz Lauridsen,  
& Anders Juhl Rasmussen 
 
1. edition 
ISBN 978-87-995899-5-1 
Typeset in Times New Roman and Helvetica 
Cover Michael Guldbøg 
 
All chapters of this books has been sub- 
mitted to peer reviewed. 
 
This work may be copied for non-profit  
educational use if proper credit is given  
to the author and the publisher. 
 
Forlaget Ekbátana 
Valbygårdsvej 34b, st.tv. 
2500 Valby 
Denmark 
www.ekbatana.dk 
 
 
This publication is funded by Lademanns Fond.  
Copenhagen Studies in Genre 
 
Copenhagen Studies in Genre 1 
Ved lejlighed. Grundtvig og genrerne. Ed. Sune Auken & 
Christel Sunesen. Hellerup: Forlaget Spring. 2014. 
 
Copenhagen Studies in Genre 2 
Genre and … Ed. Sune Auken, Palle Schantz Lauridsen, & 
Anders Juhl Rasmussen. Copenhagen: Forlaget Ekbátana. 
2015.  
  
 
CONTENTS 
 
 
 
INTRODUCTION  vii 
 
APPROACHES THROUGH THEORY 
GENRE AND WRITING PEDAGOGY 
by Anne Smedegaard  21 
 
GENRE AND EVERYDAY CONVERSATION 
by Frans Gregersen    56 
 
GENRE AND RHETORIC 
by Christel Sunesen    99 
 
GENRE AND PARATEXT 
by Anders Juhl Rasmussen  125 
READING GENRE 
GENRE AND INTERPRETATION 
by Sune Auken  154 
 
GENRE AND GENERIC MODULATION 
by Palle Schantz Lauridsen  184 
 
GENRE AND ADAPTATION IN MOTION 
by Erik Svendsen  221 
 
 
 
 
GENRE AND LYRIC POETRY 
by René Rasmussen  251 
 
GENRE AND WORKING CLASS FICTION 
by Beata Agrell  286 
 
GENRE AND THE COLLECTIVE NOVEL 
by Bo Jørgensen  328 
 
GENRE AND THE NOVELISTIC 
by Gorm Larsen  355 
PERSPECTIVES 
GENRE AND LANGUAGE 
by Nina Møller Andersen  391 
 
GENRE AND CATEGORIZATION 
 by Ib Ulbæk  422 
 
 
NOTES ON AUTHORS  455 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
READING GENRE 
Larsen: “Genre and The Novelistic”: 355-389 in Genre and… 2015. 
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THERE ARE GENRES that can be characterized and defined with relative 
precision. These genres, which may be called “closed genres,” exhibit no 
notable development, or consist of constancies that are more or less immu-
table; examples include the sonnet, the tragedy, and the epic. It must be 
acknowledged, however, that the genres that fit this description are a pe-
ripheral group—and indeed a group that, on inspection, turns out to be 
anything but univocal (cf., e.g., Fowler, 1982, p. 57). By contrast, the dom-
inant group of literary genres consists of genres that are indeterminate or 
difficult to define. The latter genres are open and alive, changing and in 
motion; their characteristic traits are, time and again, up for negotiation 
and discussion.  
If the novel can be said to belong to any group of genres, it is to the 
latter group. It is quite difficult to find a set of defining characteristics that 
captures the novel fully; in this sense, it is almost tempting to call the nov-
el an anti-genre, a type with no unambiguous hallmarks other than certain 
loose external relations, such as being long fictional prose narratives writ-
ten in lingua romana, i.e., in the vernacular; and even in that context, it is 
difficult to operate with fixed boundaries. For example, there are short 
stories that are over a hundred pages long, and perhaps there are also nov-
els of no more than half that length (assuming, of course, that we do not 
take length to be the decisive criterion for qualifying as a novel). 
It may seem paradoxical that we lack a clear-cut definition of the nov-
el qua genre, as the reading public rarely has trouble identifying novels as 
belonging to the genre, and most literate people know which texts are re-
GENRE AND …     356 
 
 
ferred to by the designation “novel.” In this respect, the novel is no differ-
ent from most other literary genres: the poem, the short story, the novella, 
etc. And that reflects, in turn, the fact that it is through the filter of institu-
tionalization that genres communicate with their communities. In the 
words of Tzvetan Todorov, “it is because genres exist as an institution that 
they function as ‘horizons of expectation’ for readers and as ‘models of 
writing’ for authors” (1978/1990, p. 18). More accurately, the fact that 
genres are institutionally based, and the fact that genres function as 
frameworks of expectations and models for readers and writers, are two 
sides of the same coin. 
This effective (pragmatico-)functional framework serves only to make 
the novel’s lack of formal definition all the more conspicuous. This indi-
cates that the essential problem faced by the theory of the novel mirrors 
some of the problems faced by ordinary genre theory. The fact that genres 
are well-established and immediately functional on a pragmatic level gives 
some justification to genre theory; but the latter soon falters when it comes 
to defining individual genres, particularly where “open” literary genres are 
concerned. In the case of novel theory, the difficulty can be specified as 
pertaining to two questions:  
 
(i) Which formative features constitute hallmarks of the novel? 
 
(ii) How can the novel be demarcated as separate from related 
genres, such as the short story or the story? Similarly, how 
can the novel be described in terms of such wide-ranging sty-
listic trends or movements as realism or modernism?  
 
Just as it is hardly possible to provide a formal, declarative description of 
the novel, it is no doubt equally difficult to account for, or to determine, 
the differences between such closely related genres as the novel and the 
short story. We must therefore approach the question of the novel from a 
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different angle. What we have just seen is that the genre of the novel has a 
communicative function, or rather that it functions as a communicative 
strategy—for the sender, as a strategy for shaping the text; for the receiver, 
as a strategy for interpreting it—signaled inter alia by means of paratextu-
al codes. The novel is not a classificatory genre; it is a way of communi-
cating.  
To say this is to liberate the concept “novel” from a closed under-
standing, which is always implicit when the concept of genre is in play. In 
the present case, the genre “novel” undertakes to abandon the notion that a 
fixed definition of the novel can be found at all, and instead accept an open 
and mobile concept. My suggestion would be to fashion, as a basis for 
understanding the concept of the novel, a mode-specific, non-discrete par-
ametric theory. This includes an attempt to establish a conceptual frame-
work that would make it possible to distinguish between the novelistic and 
the non-novelistic, and between the more and the less novelistic. “Novelis-
tic” is the key term here: it refers to those features that are significant to 
the novel as such, but which are not necessarily present in every novel. In 
this context, “novel” is an umbrella term for the heterogeneous group of 
texts that have novelistic properties as their most significant characteris-
tics. 
I will here approach the novelistic by a three-step procedure. First, I 
will offer an overview of trends in novel research—both historically and 
currently. Second, I will introduce the concepts of family resemblance and 
genericity in genre contexts, and so provide a theoretical foundation for 
my analysis of the novelistic. This will culminate in discussion of the 
framework for a mode-oriented approach to the novel genre, including a 
conceptual understanding of what “the novelistic” refers to.  
The third step involves clarifying and filling in the category of the 
novelistic, in collaboration and interaction with established theories of the 
novel. My focus will be on the novel’s ideology, the dialogic, and realism; 
and here Mikhail Bakhtin’s theories of the novel will prove central, inas-
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much as his theories identify a set of key factors for the novel that can in 
fact best be characterized as novelistic. With this as background, it will 
finally be possible to develop a survey of novelistic parameters. Put in 
brief, and as stated above, my goal is to offer a portrait of established nov-
el theory that can serve as a backdrop for a mode-determined and rhetori-
cal understanding of the genre.  
 
THREE LINES OF NOVEL RESEARCH  
In the wake of the difficulties faced by every attempt to date to identify the 
novel’s defining characteristics, the focus of novel theory has changed. 
Many have wished to conclude that the novel qua genre category is an 
umbrella term that cannot be specified more precisely, except by dividing 
it into subgenres: “The novel is not a traditional literary genre, like tragedy 
or comedy, but a general, varied, categorically distinctive form like poetry 
and drama [...]. There is no one kind of matter [novels] contain, or effect 
they produce” (Bradbury, 1973, p. 278-279). This is related to the fact that 
the novel is a complex genre and has no simple generic origin story. As 
Alastair Fowler points out, the novel is rooted in a range of early genre 
forms, both fictional and non-fictional, such as “epic, romance, picaresque, 
biography, history, journal, letter, exemplary tale, novella, to name only 
the most obvious. These filiations have persisted in the developed novel, 
giving rise in some instances to distinct subgenres” (Fowler, 1982, p. 120).  
A natural consequence of these relations is that the question of the 
novel as genre has come to be embedded in a framework defined by liter-
ary and intellectual history: What is manifested by the novel qua idea? 
What kind of ideology or ethics does it express?—These questions frame 
the novel as a special cultural discourse, one that indicates a diagnosis of 
its age, and is often regarded as the mirror-image of a special period in 
intellectual history. Put another way, the novel is often taken to be a mani-
festation of an idea or ideology, which in turn is viewed as a unique reflec-
tion of the epoch in which the novel first blossomed. From this point of 
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view, the novel is bound to a specific period; and that is tied to the ques-
tion of when the novel was actually “born.” 
The historical line in novel research, and the genre-theoretic problems 
arising from the isolated and positive generation of concepts and rules, 
have more or less repressed the fact that there does exist a formal line in 
describing the novel. One reason for this repression is that the concept 
“novel,” as a category, is absent as a rule from works that fit this formal 
line—apart from such exceptions as E. M. Forster’s Aspects of the Novel 
(1927) and Franz Stanzel’s Narrative Situations in the Novel (1955/1971); 
and those works are not primarily about the novel in any case, but about 
specific formal characteristics that belong to narrative texts, both novels 
and others. Hence these texts do not offer theories of the novel in the strict, 
traditional sense. If narratology, as the theory of the narrative, does relate 
to the novel nonetheless, it is because the novel’s discursive features are in 
fact conceptualized in it. In other words, if we must abandon precise and 
formal definitions of the novel, then a broader description of the novel’s 
traits may serve as the best alternative—and for that purpose narratology is 
central. 
The same holds for Mikhail Bakhtin’s theories of the novel. In recent 
decades, Bakhtin has been accorded an increasingly central role in literary 
studies and, specifically, in the study of the novel. Bakhtin’s work offers a 
refreshing perspective on the novel. It is comparable to narratology, 
though Bakhtin abjures categorical structuralism, and presents more gen-
eral derivations of concepts besides. Bakhtin’s attraction is that his theories 
grasp the novel’s general, ideal form, and analyze it conceptually in terms 
of ideology or ideas, inasmuch as he describes the novel on the basis of 
various conceptual angles that are anchored at the micro-level.  
We can thus see three possible directions for novel research: 1) a his-
torical line that more or less epitomizes the study of the novel—and which 
can be subdivided into a classical (Lukács (1920/1971), Watt (1957/2000), 
etc.) and a modern (Moretti (1994/1996), Doody (1996), Pavel (2006) etc.) 
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line; 2) a formal orientation rooted in Russian formalism (including 
Shklovsky (1921/1965), and which has evolved into narratology, via Booth 
(1961/1991) and Genette (e.g., 1979/1992); 3) a Bakhtinian line, which 
relates to the ideological-formal line (on an overall macro level) with a 
certain historical perspective. Behind these three trends lies the early Ro-
mantic theory of the novel, particularly as it developed in the thought of 
Schlegel (1798-1800/1974), who, with his peculiar ironic thinking and 
ideology of fragments (i.e., that the novel should avoid being an organized 
totality), sketched an account of the novel that is both intellectual-
historical and formal, an understanding that, in many respects, points for-
ward toward Bakhtin. 
The point is that it makes no sense, in literary- or genre-theoretical 
contexts, either to speak of the novel as an intellectual-historical product, 
or to understand the novel as a specifically formative phenomenon. Hence 
while there is in fact one tradition in novel research that is occupied with 
the novel’s history and origins, and another that focuses on the formal 
determination of the genre using such categories as style, syuzhet and fab-
ula, narrator, and plot, these two dimensions are not mutually exclusive.  
Instead, I will start by linking the novel’s formal aspects to its histori-
cal and ideological ones. That is, I will integrate the novel’s textual charac-
teristics within a more intellectual-historical framework, meaning that the 
textual determination of the novel will be necessarily become looser; but at 
the same time I will, as mentioned, suggest a modulation of the concept 
“novel,” a shifting of focus toward the question of what is more novel-
like—more novelistic—and what is less. I will, in sum, argue for operating 
with a series of parameters and aspects that are highly significant to, but 
not absolutely necessary for, understanding the novel, and so may be pre-
sent to a greater or lesser degree.  
Such an attempt to connect these trends, motivated by a desire to 
think in both literary-historical and formal categories, is a trend that is 
hardly foreign to modern genre theory, in the tradition that stretches from 
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Northrop Frye’s (1957) and Alistair Fowler’s (1982) major works to John 
Frow’s (2006) introductory overview. In this group, Bakhtin is central, 
inasmuch as he unites the major genre-historical trends with compositional 
forms and ideological relations. Bakhtin’s investigation is not directed 
toward a prose genre of some defined length or other external characteris-
tics, but toward fictional forms that are shaped in diverse ways. As such, 
Bakthin’s work prepares the ground for a clarification of the novel’s for-
mal genre aspects. What Bakhtin’s genre theories offer is, in short, not a 
process of genre classification whereby the novel could be defined in con-
trast to the short story, but instead a theory of various ideological forms.  
The terms “novelistic” and “novelness” draw on Bakhtin’s theories of 
the novel and their reception.1 These concepts have emerged in the wake 
of the explosion in Bakhtin research during the 1990s and at the start of the 
new millennium—and with a special Danish touch: see, for example, The 
Novelness of Bakhtin, edited by Bruhn and Lundquist (2001). As Michael 
Holquist had already written, in his introduction to Bakhtin’s The Dialogic 
Imagination—which includes, among other things, “The Discourse in the 
Novel”:  
 
‘Novel’ is the name Bakhtin gives to whatever force is at work within a 
given literary system reveal the limits, the artificial constraints of that 
system. … What is more conventionally thought of as the novel is simp-
ly the most complex and distilled expression of this impulse. … Even 
the drama (Ibsen and the other Naturalists), the long poem (Childe Har-
old or Don Juan) or the lyric (as in Heine) become masks for the novel 
during the nineteenth century. As formerly distinct literary genres and 
                                                     
1 The concepts of novelness and the novelistic are not widely known, nor are they standard-
ly defined apart from the contexts to which I here refer. They can be distinguished insofar 
as novelness indicates a novel’s essence, while the novelistic designates pronounced or 
significant features of the novel that admit modulation. While I will here focus on the lat-
ter term and meaning, this terminological distinction is not relevant for my inquiry. 
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subjected to the novel’s intensifying antigeneric power, their systematic 
purity is infected and they become ‘novelized’ (Holquist, 1981, p. xxxi-
xxxii).  
 
In what follows, however, I will not simply draw on Bakhtin’s theories of 
the novel and proceed from there. This is because of my wish to demon-
strate (and my readiness to recognize) that the theory of the novel and the 
ideology of form belong together, i.e., that the novelistic points toward a 
particular genericity. I also seek a broader perspective, aiming to integrate 
essential literary-historical and novel- and genre-theoretical aspects of 
Bakhtin’s theories within the perspective of the novelistic. For this reason, 
it is the latter perspective that largely structures the analysis to come. The 
generic concept of mode, in particular, will be the first concept to be exam-
ined and investigated in what follows.  
 
THE NOVELISTIC: 
FAMILY RESEMBLANCE, MODE & GENERICITY 
Much modern genre theory is genre-critical. That is to say, it is skeptical of 
the notion that firm classificatory categories exist, and suspicious of the 
idea that the properties of individual genres are essential. As an alternative 
to an essentialist understanding of genre—unless one is completely averse 
to genre, as was, for example, Benedetto Croce in his 1902 book Estetica 
(1902/1955)—we can, with Gunhild Agger (2005, p. 82), speak of a rela-
tional position, whereby genres are determined by the interaction among 
text, sender, and receiver in a particular historical context. This is a defini-
tion that emphasizes the unstable and processual aspect of genre, its devel-
opment; and it is in the group of moderate critics who employ this defini-
tion that we can best find the groundwork for a rethought genre under-
standing: a less dogmatic, more mode-oriented account of genre.  
Here Wittgenstein’s concept of family resemblance may be an appro-
priate place to start, as it marks a dissent from a logic of structural es-
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sences. Wittgenstein’s concept is grounded in the fact that different types 
of games—board games, card games, ball games—can fruitfully be com-
pared to one another; he concludes that the similarity among all the games 
can best be described by saying that they constitute a family, inasmuch as 
they exhibit a complicated network of similarities that overlap and inter-
sect (Wittgenstein, 1953/2009, §§66-67). 
Within genre theory, this line of thought has been drawn upon by 
Alastair Fowler, among others. Fowler regards textual representatives of a 
genre as constituting “a family whose septs and individual members are 
related in various ways, without necessarily having any single feature 
shared in common by all” (Fowler, 1982, p. 41). Fowler remarks that, by 
using family resemblance theory as a starting point, he can fulfill his own 
craving to set aside genre theory’s insistent focus on sorting texts into  
classes according to a series of shared essential characteristics. Whereas a 
class has defined boundaries, family resemblance is based on a complex 
network of traits. Not all the members of a family will necessarily possess 
all of the same characteristics; there may very well be family members 
who do not have significant similarities with other members. Nevertheless, 
despite his emphasis on family resemblance theory, Fowler does point 
(with a nod to Maurice Mandelbaum) to several dangers. Family resem-
blance theory can potentially wipe out all consciousness of tradition; it can 
distract attention from genres’ function; and it can offer no satisfying ex-
planation of genres’ genericity. For this reason, family resemblance theory 
must be modified so that it can evaluate generic similarities within a prag-
matic framework. For Fowler, this yields an attempt to localize “codes” 
and “generic symbols”: “Certain constituents appear to have a special val-
ue in communicating genre. As we have seen, almost any feature can func-
tion as part of a generic repertoire. But some are so immediately indica-
tive, particularly during the early approach, that they seem at have to do 
with recognition specifically” (Fowler, 1982, p. 106). The problem here, 
however, is that Fowler is primarily operating with three main types of 
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signals: generic allusions, titles, and opening sequences. For this reason, as 
is evident from the passage just cited, Fowler is occupied with what we 
may call “first-time readers,” and with how readers acquire the relevant 
genre competence. This means that the genre’s communicative function is 
grasped as an immediate relation (which is already not unproblematic), and 
the genre is defined in terms of this relation. Accordingly, the signals 
Fowler is operating with are too coarse; they are not subject to reinterpre-
tation, and invite no further analytical determinations.  
On the other hand, family resemblance theory does also play into 
Fowler’s concept of novel variants with modal transformations. Novel 
variants can either be understood as complex genres, as subgenres—the 
war novel, the political novel, the Bildungsroman, etc., i.e., thematically 
determined types of novel—or as “kinds,” i.e., genres that are more gener-
ally historical or fixed, such as the epistolary novel, the meta-fictional 
novel, or magical realism. Whereas a given text will be determined qua 
subgenre by thematic and/or formal categories, a text will be understood 
qua “kind” in terms of broad and general features that are involved in 
modal transformations; examples include the lyrical novel, the tragic story, 
the dramatic poem, the Gothic thriller, etc. 
This modal relation, so central to modern genre theory and so essen-
tial in the present context, is derived by Fowler from Gérard Genette’s The 
Architext (1979/1992). Here Genette demonstrates that what Goethe called 
the “three genuine natural forms”—epic, lyric, and drama—are not to be 
understood as three main and essential forms of genre, but rather, as Goe-
the himself remarked, as three poetic modes. That is, the three natural 
forms present three modes of discourse, three ways to use language: epic 
as “pure narrative,” lyric as “a burst of rapture,” and drama as “lifelike 
representation” (Genette, 1979/1992, p. 62-63). In traditional genre theory, 
on the other hand, a projection has taken place, so that these three modes 
are simply identified with epic, lyric, and drama. But this awards the 
modes a position that was neither intended nor justified. They are indeed 
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linguistic categories rather than literary ones (as opposed to comedy and 
the novel). Genette calls the modes “archigenres,” because of the reach and 
status they have been granted; but he does not wish to deny them a natural, 
trans-historical, and indeed mental flavor. On the other hand, Genette is 
critical of the notion that “a final generic position, and it alone, can be 
defined in terms that exclude all historicity. For at whatever level of gener-
ality one places oneself, the phenomenon of genre inextricably merges the 
phenomena—among others—of nature and of culture” (Genette, 
1979/1992, p. 68-69).  
In discussing modes, Genette prefers to speak of the epic, the lyric, 
and the dramatic rather than epic, lyric and drama. This formulation leaves 
room for further modes, as it suggests that modes cannot be reduced to 
three, and that these particular three hold no primacy of rank; the elegiac, 
the fantastic, and indeed the novelistic, etc., also qualify as modal catego-
ries. Meanwhile, opposed to the modes are genres, which Goethe called 
poetic species [Dichtarten]: categories that are primarily determined the-
matically, like the chivalric romance, the ode, or comedy, and which must 
be understood historically, but which also relate to the issue of modes of 
discourse, and possibly to other modes as well. 
The fact that texts cannot be understood immanently, but must be re-
garded in light of their various relations (and types of relations) to other 
texts, is what Genette calls transtextuality. Genette subdivides transtextual-
ity into five aspects. One of these is architextuality, which relates to dis-
course types and genres; Genette’s goal with this concept is to use it to 
capture “that relationship of inclusion that links each text to the various 
types of discourse it belongs to. Here we have the genres, with their deter-
minations that we’ve already glimpsed: thematic, modal, formal, and other 
(?)” (Genette, 1979/1992, p. 82). The two parallel divisions that Genette 
introduces into the genre relationship—first, his distinction between histor-
ical classes and trans-historical archigenres (modes of discourse), and se-
cond, his definition of architextuality—are the tools he uses to combat the 
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problematic fact that classical, romantic, and post-romantic genre theory 
has conflated modes of discourse with genre forms; but this must be com-
plemented by the fact that thematic relations and other formal aspects can 
also be transtextual. And this, in turn, should be understood as a reaffirma-
tion of the fact that the historical and the ahistorical are inextricably inter-
twined.  
In an extension of Genette’s conceptual work, Jean-Marie Schaeffer 
has pointed out—with an eye to twentieth-century literature—that estab-
lished genre categories are still live, active forces in modern literature; but 
what is significant is the intense activity with which texts reshape genres 
and transform them. Transformations, Schaeffer claims, are always taking 
place. Schaeffer draws a conceptual distinction between genre and generic-
ity, where the first is a purely classificatory unit—such that a text qua gen-
re is one that copies a specific genre model—whereas the second is a dy-
namic function: “The genre belongs to the reading’s categorial region, it 
structures a certain reading type, whereas genericity is a productive factor 
in constituting textuality” (Schaeffer, 1983/2009, p. 137). More specifical-
ly, Schaeffer understands genericity as the mode by which the individual 
text transforms or modifies its genre. Genericity surmounts the text as an 
autonomous and closed system: it locates it within a transtextuality. The 
text becomes overlaid with textual dynamics, meaning that the genre 
evolves, continuously but slowly. Only a flimsy skeleton of formal fea-
tures remains stable, primarily modes of discourse—which, on Schaeffer’s 
view, do not say very much about the text itself. 
This understanding of genre and genericity fits in harmoniously with 
Bakhtin’s concept of genre. After all, Bakhtin insists on using the concept 
of genre at the very same time as he himself draws attention to the contin-
ual development of genre, and to the fact every text has a memory of the 
genre(s) to which it has a dialogic relation: 
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A genre is always the same and yet not the same, always old and new 
simultaneously. Genre is reborn and renewed at every new stage in the 
development of literature and in every individual work of a given genre. 
… A genre lives in the present, but always remembers its past, its be-
ginning (Bakhtin, 1963/1984, p. 106).  
 
Every text, qua genre, has within it a trace of the source of its genre, even 
though this trace might not be visible immediately. This can be explained 
by the model that Bruhn and Lundquist (2001, p. 41) sketch to illustrate 
Bakhtin’s dynamic understanding of genre. If we describe each specific 
generic trait with the lowercase letters a, b, c, etc., and each phase, stage or 
group within a genre with the numbers 1, 2, 3, etc., then a line of develop-
ment within a genre can be illustrated as follows: 
 
1: a-b-c-d  
2:  b-c-d-e  
3:  c-d-e-f  
4:  d-e-f-g  
5:  e-f-g-h  
 
Here genre variant 1 has no traits in common with genre variant 5—yet it 
is obvious that they are closely related. After all, the features of variant 5 
that are also found in variants 2, 3, and 4 are associated with the features 
that are all found in variant 1. In this sense, variant 5 contains a trace—a 
memory—of variant 1, even that trace is beyond the horizon of immediate 
perception. Bruhn and Lundquist’s model is designed to illustrate a genre’s 
development, but can also be used to illustrate any genre variation whatso-
ever: in principle, all five variants can exist concurrently. This apparently 
formal outline, however, should not give reason to believe that it merely 
amounts to structural thinking within formal, closed systems. On the con-
trary: it must be emphasized, for one thing, that this outline represents a 
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modification—indeed, a dynamization—of Wittgenstein’s family resem-
blance theory; and for another, that this is an understanding of genre as an 
open generic unit best characterized by its space of possibilities. The novel 
is neither a finite nor inexhaustible category. It is thus significant that 
Bakhtin does not merely present a single theory about the novel, but in-
stead offers multiple, separable theories with different and competing per-
spectives. 
By “space of possibilities” I mean that the novelistic is no exemplifi-
catory unit. It is likely impossible to find a novel that contains or repre-
sents every novelistic trait. The novelistic is an idea about the novel genre 
that no novel lives up to fully. The novelistic can be understood as an epis-
temological field that cannot be captured by conventions and standards, 
and which is never given a final shape or meaning. It includes dynamic 
and textual conditions which, though non-absolute, compose a genericity. 
One of the central passages in Bakhtin’s “Discourse in the Novel”, one of 
his major works on the novel, reads as follows:  
 
The dialogic orientation of a word among other words (of all kinds and 
degrees of otherness) creates new and significant artistic potential in 
discourse, creates the potential for a distinctive art of prose, which has 
found its fullest and deepest expression in the novel (Bakhtin, 1934-
35/1981, p. 275).  
 
This passage ties together two phenomena: the dialogic word and the nov-
el. While there is no question of a one-to-one correspondence between 
them, but the novel is the form of expression that best epitomizes a dialog-
ic genre. The dialogic is thus an essential dimension of the novelistic.  
With regard to modal determination, the field of literary genres can be 
described in terms of a number of modes—the discursive modes epic, lyr-
ic, and dramatic, and formal modes such as poetic and novelistic. Or as 
Bruhn and Lunquist formulate the matter, referring to modes as “poles”: 
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“Every pole marks the extreme but unreachable point of a given generic 
potential. And therefore, every literary text, a poem or a dramatic play (in 
traditional genre-terms), can be novelistic, i.e. take part in novelness” 
(Bruhn & Lundquist, 2001, p. 42).  
Just as the field of literary genres is made up of a number of general 
modes, so too individual genres can be characterized in terms of a series of 
clarifying aspects and parameters. These parameters are not merely discur-
sive features and patterns, but also ideological conditions that are interwo-
ven with the discursive patterns. For example, the novelistic can largely be 
described by means of the dialogic. The remainder of this essay will be 
occupied with an investigation of the novelistic mode, on the basis of es-
tablished novel theory, with Bakhtin’s theories as its impetus and focal 
point. The novelistic will first be delimited as an idea, and then related to 
specific characteristics. The method in what follows, therefore, is to start 
with the conceptual and historical, and move from there toward the textual.  
 
THE IDEOLOGY OF THE NOVEL, THE MODERN ERA, & PLURALISM  
As mentioned previously, one of most essential dimensions of the theory 
of the novel is the examination of the novel both in its epochal context, and 
as the vehicle for special ideological content. The novel belongs essentially 
to the modern world; both Ian Watt (1957/2000) and Georg Lukács 
(1920/1971) link its breakthrough qua genre to the emergence of bour-
geois-capitalist society. The novel is linked to (the notion of) the empow-
erment of the individual, including the liberation and alienation of individ-
uals, through trade, from the economic, social, and geographical ties that 
had bound them in earlier ages. It was of course not everyone who enjoyed 
this new space of possibilities, but only the privileged and better-off. What 
was new, however, was that this privileged group was not simply an exclu-
sive social class, but extended to an emerging bourgeoisie that took the 
form of a complex and wide-ranging social class of cultural consumers, 
with a demand for interpretation and reflection on the existential-social 
GENRE AND …     370 
 
 
aspects of existence. Watt can therefore regard “The reading public and the 
rise of the novel”—the title of one of the chapters of his classic book on 
the theory of the novel—as two sides of the same coin. Hegel had already 
proclaimed, correspondingly, that the novel was the epic of the bourgeois 
age.2 
In this context, the contrast between the novel and the epic is key—as 
was particularly emphasized by Lukács and Bakhtin. For Bakhtin 
(1941/1981), the epic is characterized by the fact that its reality is detached 
from the contemporary age, the age in which both author and audience are 
living. The past of the epic’s reality is not arbitrary, but is the national 
“absolute past.” Hence the epic does not have personal experience as its 
basis, but the nation’s tradition and lore. This is in contrast to the novel, 
which requires no temporal discrepancy between past and present, and so 
is bound neither to the character of the hero (as in the epic) nor to a reser-
voir of national source-material. The novel, instead, is fueled by its con-
temporary age. It is not without reason, after all, that “novel” (as well as 
“novella,” which also serves on the Continent as the word for “short sto-
ry”), derives from novum, the new. 
The epic is understood as “an oral and poetic genre dealing with pub-
lic and usually remarkable deeds of historical or legendary persons en-
gaged in a collective rather than an individual enterprise” (Watts, 
1957/2000, p. 240). By contrast, the characters of a novel are free from 
such constraints; they are not bound to a tragic fate, nor shrouded in some 
special decree. A novel’s character is not tied to the social order through a 
relation of determination. Everything that is taken for granted in the epic—
everything from gender relations to social hierarchies—is reflected on in 
the novel. In particular, it is the individual’s creation, formation, and edu-
                                                     
2  Hegel, 1835/1986, p. 392: Ganz anders verhält es sich dagegen mit dem Roman, der 
modernen bürgerlichen Epopöe. See also Hegel, 1835/1975, p. 1092: “But it is quite dif-
ferent with the novel, the modern bourgeois epic.”  
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cation; love; and the establishment of a common morality throughout the 
interpersonal field that are the novel’s subject-matters. Much as the epic 
has the nation and hero as its focal points, so too the novel has the I and 
the individual as its core—specifically the free individual, the individual 
who is regarded as being left to his own devices. 
As Lukács remarks about the form of the novel at the beginning of the 
second part of his The Theory of the Novel (1920/1971b, the fact of God’s 
disappearance, the world’s abandonment by God, reveals itself in the nov-
el’s “incommensurability of soul and work, of interiority and adventure”; 
the novel articulates the absence of “a transcendental ‘place’ allotted to 
human endeavor” (p. 97).3 In Lukács’ well-known words, the novel is 
associated with a transcendental homelessness.—In Bakhtin, this con-
sciousness of novelistic crisis is transformed and redefined. This novel also 
manifests homelessness, but does not express a loss that should be 
mourned, or that can be healed. On the contrary: this loss is encouraging 
and productive. The novel articulates a questing endeavor, inasmuch as it 
is part of the linguistic-human condition that language inaugurates a split, 
a separation, and an absence.  
According to both Lukács and Bakhtin, homelessness is the novel’s 
unavoidable predicament. For Lukács, homelessness is linked to an indi-
vidual whose inward life and outer actions, with respect to the contingent 
modern world, do not fit together; here homelessness manifests itself in the 
novel’s inability to produce a coherent and totalizing representation, and 
reflects what Lukács calls the problem of non-representability. For Bakh-
tin, non-representability is precisely the great strength of the novel, inas-
much it forces the uniform language of absolutism to be discarded in favor 
of “Galilean linguistic consciousness” grounded in diversity and decentral-
                                                     
3 ”Die Verlassenheit der Welt von Gott zeigt sich in der Unangemessenheit von Seele und 
Werk, von Innerlichkeit und Abenteuer; in dem Fehlen des transzendentalen Zugeordnet-
seins für die menschlichen Bestrebungen.” (Lukács, 1920/1971a, p. 83). 
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ization of words and views. Verbal homelessness, in the thought of Bakh-
tin, is thus associated with a release from a one-way and absolute ideology 
and form. 
While it is traditionally Nietzsche who, with Also sprach Zarathustra 
(1892), is held liable for the death of God, it must be pointed out that the 
novel itself represents, in its form and function, its pluralism and relativ-
ism, an eradication of the Truth. As a genre, the novel does not present 
solutions and answers, but rather asks questions. In its format qua genre, 
the novel shelters an understanding of the world as multivocal and ambig-
uous. Or as was expressed by Milan Kundera, who though he was inspired 
by Lukács, ended up holding a view that is closer to Bakhtin’s: 
 
Man desires a world where good and evil can be clearly distinguished, 
for he has an innate and irrepressible desire to judge before he under-
stands. Religions and ideologies are founded on this desire. They can 
cope with the novel only by translating its language of relativity and 
ambiguity into their own apo-dictic and dogmatic discourse (Kundera, 
1986/1988, p. 7).  
 
One consequence of this is the tendency to define literature according to 
univocal categories: either Kafka’s innocent Joseph K. (1914-1915/2000) 
is being judged by an unjust court, or K. is in fact guilty, and the court’s 
actions express a higher justice. For Kundera, this attests to an inability to 
tolerate the essential relativity of existence and recognize that the chief 
judge is missing: “This inability makes the novel’s wisdom (the wisdom of 
uncertainty) hard to accept and understand”. 
Kundera’s comment is rooted in the fact that the novel itself mirrors 
and reflects this very inability: the novel investigates man’s constant crav-
ing for meaning and truth, which stands in opposition to the relativity of 
the human condition. Elsewhere in The Art of the Novel, Kundera invokes 
a Jewish proverb: “Man thinks, God laughs.” God laughs because man’s 
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attempt to seek truth by means of thought is never fulfilled; human reflec-
tion only distances ourselves from ourselves and from one another. The art 
of the novel, in this metaphor, is an echo of God’s laughter, and expresses 
what can be regarded as the novel epistém: the novel is the place where no 
one stands in possession of the truth, whether about him- or herself, others, 
or the world; at the same time, it is also the place where thinking happens, 
even though the truth about both the world and the I remains absent (p. 
75).  
 
BAKHTIN AND THE DIALOGIC  
With this ideological framing of the novel in place, a more specific ac-
count of its verbal homelessness, relativity, and continual process of re-
flection can be provided by linking the novel to Bakhtin’s concept of the 
dialogic. What makes this possible is that the dialogic encapsulates the 
novel’s ideology, signals non-hierarchical interaction among various enti-
ties in a number of areas, and points to the novelistic. This account is de-
veloped most fundamentally in Discourse in the Novel (1934-35/1981), 
which attends both to the general constitution of language and to the nov-
el’s relation to it. 
Bakhtin’s analysis is concerned partly with the level of specific lin-
guistic styles, and partly with an overarching, macrolinguistic level. The 
latter level should be understood as the connective tissue that binds togeth-
er all those who belong to a linguistic community, and at the same time is 
individualized: that is, it mediates between the individual and the social. 
Bakhtin is interested only in living language—in the utterance and the 
discourse, rather than in the sentence and the proposition—because the 
dead language of grammar, formalism, and structuralism obscures the lan-
guage’s actual functions and dynamics. 
Living language has two characteristics: its formative principle is dia-
logue, and it is multilayered. The first dimension, that language is dialogic, 
is a way of saying that dialogue is the picture of language. This point has 
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several overlapping dimensions. To begin with, it refers to the fact that 
every utterance is directed at someone, and that the recipient's response has 
already been incorporated, in one way or another, into the utterance. What 
is more, the utterance relates to a relation, an object, that is associated with 
other foreign words. The notion of the foreign word is an essential aspect 
of the dialogic: 
 
Indeed, any concrete discourse (utterance) finds the object at which it 
was directed already as it were overlain with qualifications, open to dis-
pute, charged with value, already enveloped in an obscuring mist—or, 
on the contrary, by the ‘light’ of alien words that have already been 
spoken about it. It is entangled, shot through with shared thought, point 
of view, alien value judgments and accents. The word, directed toward 
its object, enters a dialogicly agitated and tension-filled environment of 
alien words, value judgments and accents, weaves in and out of com-
plex interrelationships, merges with some, recoils from others, intersects 
with yet a third group: and all this may crucially shape discourse, may 
leave a trace in all its semantic layers, may complicate its expression 
and influence its entire stylistic profile (Bakhtin, 1934-35/1981, p. 276). 
  
When the object-directed word breaks through a swarm of foreign words 
in this way, it sets the stage for at least the following three relations: (1) 
there may be something polemical or double-voiced about the word, as in 
satire, pastiche, or irony; (2) the word may play on entirely different con-
notations that have no immediate connection to the object, via syntax, se-
mantics, or composition; and finally, (3) its dialogue with foreign words 
may relate to additional intertextual meanings—where intertextuality is, as 
is well-known, Julia Kristeva’s (1969/1980) translation and interpretation 
of Bakhtin’s concept of the dialogic. Every living language is dialogic, but 
the aesthetic-literary language is dialogic to a special extent. Among liter-
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ary forms, the novel is the one that accentuates the dialogic most strong-
ly—which is a vital point in the present modal context. 
The second dimension of language—that it is multilayered—implies 
that its dialogic, heterogeneous forms can be traced to different levels and 
registers. In the English translation of Bakhtin, the term heteroglossia is 
used as a collective term to cover living language’s formal-thematic com-
plexity in three registers (as is made explicit in the Danish translation from 
Russian, where the term heteroglossia does not occur; cf. Bakhtin, 2003). 
Living language is never a single unit; on the contrary, social and historical 
life form the backdrop for a variety of verbal worlds. To call living lan-
guage multilayered is to say that its intentional possibilities are realized in 
certain directions: “filled with specific content, they are made concrete, 
particular, and are permeated with concrete value judgments; they knit 
together with specific objects and with the belief system of certain genres 
of expression and point of view peculiar to particular professions” (p. 289). 
The concrete layering of language is related to the genres’ “specific organ-
isms.” The three registers, or levels, can be specified as follows:  
First, there is the socially multilinguistic character of language. Lan-
guage itself is shrouded behind different discourses, such as legal, reli-
gious, and academic discourses, the “lects” of families and friendships, or 
social-historical language uses such as sociolects, dialects, or the use of 
special jargons or period styles. Every language in use contains many 
“languages,” i.e., is multilinguistic. 
Second, the diversity of language is carried over to the level of na-
tional languages, where it becomes possible for different national, region-
al, or epochal languages to meet each other. Bakhtin refers to this level as 
“language diversity.” It can occur, for example, when a text mixes French 
and English, or when archaic and modern languages are blended.  
Third, each individual articulates his or her own multivocality—
diversity of voices—by means of his or her utterances. This means that one 
individual’s utterance may contain the words and voices of other individu-
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als as well. This occurs, for example, when a character’s discourse con-
tains a mix of the author’s and narrator’s words, or those of another char-
acter. It is at this level, in other words, that language’s inner dialogic na-
ture becomes most visible.  
In Problems of Dostoevsky’s Poetics (1963/1984)—which is a revi-
sion of Problems of Dostoevsky’s Art (1929, not published in English)—
Bakhtin’s goal is more specific. Here he is concerned with the relation 
between the “hero” and the “author,” as he calls it, meaning that between 
the character and the narrator (though at times the term “author” refers 
specifically to a text’s implicit author). In Dostoevsky, it is only possible 
to a limited extent to localize an omniscient narrator—or, putting the mat-
ter in more Bakhtinian terms, to find a exclusive overflow of vision from 
the author toward the character. On the contrary, their relationship is re-
garded as equal. The author enjoys no classic authorial omniscience, no 
privileged position of vision or knowledge. For his part, the hero also suf-
fers from a somewhat wobbly consciousness: he is just as knowledgeable 
about himself as the author is about him. In Bakhtin’s words:  
 
All the stable and objective qualities of a hero—his social position, the 
degree to which he is sociologically or characterologically typical, his 
habitus, his spiritual profile and even his very physical appearance—
that is, everything that usually serves an author in creating a fixed and 
stable image of the hero, ‘who he is,’ becomes in Dostoevsky the object 
of the hero’s own introspection, the subject of his self-consciousness; 
and the subject of the author’s visualization and representation turns out 
to be in fact a function of this self-consciousness (Bakhtin, 1963/1984, 
p. 48).  
 
The relation of equivalence that Bakhtin here sketches is crucial to his 
account of the dialogic and polyphonic novel. The dialogic element func-
tions on two different levels, macro and micro; and the preceding consid-
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erations about the relation between author and hero pertain to the macro 
level. They are more wide-ranging than may appear at first, as they pertain 
to the entire literary composition of Dostoevsky’s works and to the idea 
that is associated with it. The upshot, after all, is that no authoritative voice 
is established that serves as a final judge. On the contrary, the work’s vari-
ous statements—the voice of the narrator, and the voice of the character—
stand and speak to one another in an equal dialogue. Bakhtin does not con-
ceal the fact that Dostoevsky represents an ideal, or that the dialogic form 
of his works make it impossible to localize their evaluative system either 
in the author, in the character, or even in an eventual narrator. This makes 
it evident that the novel can shape its own ideological composition in three 
different ways: a) the ideological point of view can be bound to a single 
level or entity in the text—such as the author; b) the text can represent 
numerous evaluative viewpoints, but orders them in some kind of hierar-
chy; or, finally, c) the various views can, as sketched above, constitute a 
non-totalizing manifold—“polyphony” in Bakhtin’s terms, or as I would 
like to call it: narrative polyphony.  
Alongside this general compositional dialogue, there can also be—as 
mentioned earlier—a more localized micro-dialogue in play. This is a tex-
tual and linguistic dialogicity, here called linguistic polyphony, which can 
be characterized by means of the concept of double-voiced words. These 
are words and expressions that have not just one single, univocal referen-
tial content, but carry an additional meaning within them in the form of a 
foreign voice, whether it be through stylization, parody, a hidden internal 
polemic, or other devices. The prototypical form of double-vocality occurs 
when one character uses another character’s expressions in his or her own 
thoughts or speech, so that an (undecidable) game of ownership arises 
between the two voices.  
When these two types of dialogue and polyphony are present at the 
same time, we have what Bakhtin calls the polyphonic novel:  
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Microdialogue Macrodialogue 
Linguistic Narrative 
polyphony polyphony 
 
 
  
The polyphonic novel 
 
 
In the introduction to his book on Dostoevsky, Bakhtin had already formu-
lated this issue schematically: 
 
A plurality of independent and unmerged voices and consciousnesses, a 
genuine polyphony of fully valid voices is in fact the chief characteristic 
of Dostoevsky’s novels. What unfolds in his works is not a multitude of 
characters and fates in a single objective world, illuminated by a single 
authorial consciousness; rather a plurality of consciousness, with equal 
rights and each with its own world, combine but are not merged in the 
unity of the event. … In his works a hero appears whose voice is con-
structed exactly like the voice of the author himself in a novel of the 
usual type (1963/1984, p. 6-7).  
 
In both Discourse of the Novel and Dostoevsky’s Poetics, as mentioned 
previously, Bakhtin wishes to characterize the novel, or more accurately 
(as I would like to point out) the novelistic, as a strongly dialogic discourse 
as opposed a monologic one. It is important to emphasize that dialogue and 
monologue are modes, so that even a novel can be monologic, i.e., be a 
novel that is not especially novelistic. Indeed, Bakhtin held that this was 
true of many of Tolstoy’s works, for example, because the various charac-
ters do not interact with one another, and because they are incorporated 
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into the author’s perspective. By contrast, the chief hallmarks of the novel-
istic are a non-hierarchical relation between author and character, together 
with a hybrid construction featuring both social multilinguism and a more 
individualized multivocality. This is not to say that the novel has an inde-
pendent language, but that it is influenced by developments in the social 
language. In this sense, the novel is “unclean,” a hybrid—as opposed to 
closed and defined genres—and can incorporate all possible genres within 
itself.4 The novel mixes the high and the low, and stands in maximal con-
tact with its contemporary age. For this reason, the novel is never fully 
developed, but is always in process, and so incarnates the dialogic, includ-
ing the dialogic aspects of thinking and being human. The novelistic artic-
ulates this ideology—along with an attempt to escape from the tentacles of 
myth.  
 
NOVEL REALISM AND CHARACTER INDIVIDUALISM 
In Ian Watt’s tally of the characteristics typical of novels, he identifies the 
realistic representation of reality as the most significant and decisive new 
aspect of eighteenth-century novels. In saying this, Watt does not automat-
ically distinguish himself from contemporary theorists. That occurs only 
when he insists on adding nuance: “The novel’s realism,” he writes, “does 
not reside in the kind of life it presents”—that is, which world is represent-
ed—“but in the way it presents it” (Watt, 1957/2000, p. 11).  
                                                     
4 As Derrida (1980, p. 204) quite logically points out, it is only possible to speak of genres, 
to mix them—or not to have to mix them—on the basis of some notion of the purity of 
genres’ identity. Now, when I speak here of genre hybrids and mixing genres, this is in-
deed based on the notion that other genres are more well-defined than the hybrid genre 
“novel”; but this does not mean that these genres—such as the apologia, the sermon, the 
memoir, the travelogue, the wonder book, etc.—are not also complex, only that they are 
complex to a less pronounced degree than is the novel. They are, in principle, not novelis-
tic.  
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The latter is what was new and groundbreaking in Richardson’s and 
Defoe’s novels, and what Fielding would later establish as a norm: namely, 
formal realism, which revolves around the centrality granted to characters 
in the new genre. This refers, first of all, to the plot’s concentration on a 
single crucial intrigue, so that action and character are linked to two sides 
of one affair. Secondly, the mode of presentation yields psychologized 
depth portraits—in the case of Richardson, expressed through letters—full 
of accumulated details and extended character sketches. In the new, realis-
tic novels, characters emerge as nuanced and individualized, and not just 
as immutable types. Richardson even argues that realism in characteriza-
tion and plot are preconditions for the work’s edification of the reader to 
function (See Hultén, 2007, p. 182). 
Following Watt, such theorists of the novel as Margaret Anne Doody 
(1996) have pointed out that Richardson is not as original as Watt makes 
him out to be: Richardson’s realism has roots in English and French chi-
valric romances. Similarly, while the individualism of Robinson Crusoe 
(1719/2000) may have been significant enough, it can probably be inter-
preted as a mirroring of the economic individualism that was flourishing in 
the first half of the 1700s. But whereas Watt sees Defoe’s work as merely 
expressing a threshold event, rather than embodying the novel’s core 
field—the study of the interpersonal order—later theorists have bracketed 
this issue, criticizing Watt for failing to understand the metareferential play 
in Robinson Crusoe. As is well known, the book was released with a para-
text that presents the story as though it were true. This game, which was 
arguably very important for the book’s extensive popularity, transforms 
the book’s extraordinarily detailed form of presentation. The book takes its 
discursive norms from such non-literary representations as travelogues, 
“spiritual autobiographies,” wonder books,5 and handbooks of survival on 
                                                     
5 This is Hunter’s (1990) term for a textual genre that existed in Defoe’s day, and which 
consisted of accounts of quite fantastic events that are described as true, and are recount-
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desert islands. This reflects the fact that, in this context, realism should not 
be taken as a literary norm; on the contrary, the wealth of details can be the 
manifestation of the impression of a true story (put radically, that Robinson 
Crusoe should not be read as fiction at all, but as a reliable report (See 
Andersen Nexø, 2007, p. 163)). 
The mix of genres sketched here is one between factual and fictional 
genre formats. Put in Bakhtin’s terms, this novel is nurtured by the non-
literary genres of its day; it is here that the novel, in its unfinishable and 
continual course of development, acquires new material, new perspectives, 
and new forms of understanding. As Bakhtin researcher Anker Gemzøe 
points out, one motivation for the various forms of documentary fiction is 
an attempt to overcome the chasm between privacy and literature qua pub-
lic phenomenon: “To make the private public has always been the goal and 
raison d’être of prose and, in a wider sense, realism” (Gemzøe, 2010, p. 
1).  
The psychological individualism, wealth of details, and documentary 
fiction in Robinson Crusoe are also tied to a displacement of an idealistic 
figure type—the brave hero, the romantic Platonist, the libertine, etc.—to 
the ordinary, everyday character, one who does not necessarily have any-
thing valiant in him. The next step is the introduction of a complex registry 
of representations with the thinking, meditating character as its object, as 
Dorrit Cohn (1978/1983) has analyzed. Quoted (inner) monologue can not 
only be interspersed with free indirect speech—a narrated monologue, as 
Cohn calls it—but also psychonarration. The last of these has been used, in 
the classic omniscient presentation, to provide a brief introduction to a 
character’s motives and situation. It is also a means to gain insight into a 
character’s nonverbal mental life.  
                                                                                                                         
ed in a detailed style designed to emphasize the narrative’s trustworthiness as a report of 
an experienced event.  
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The novel has a special relationship with realism: it is its form of ex-
pression par excellence. It is linked to the character representation and 
multivocality that derive from it, much as realism in novels is closely asso-
ciated with the inclusion and parody of multiple everyday genres.  
CONCLUSION: THE NOVEL’S MODES 
The novel has a long history and prehistory; but it is not only on account of 
its development that it is such a spacious genre. Even in a modern perspec-
tive, it cannot be grasped as a defined entity. For this reason, on several 
occasions in the twentieth century the novel was described along two lines: 
one minimalistic, stressing the writing and the poetic, and the other imagi-
native, dominated by plot and lively epic narration.6 Precisely because of 
the monstrous size of the novel genre, it may be useful to characterize the 
novel by means of various different aspects and parameters, i.e., to modu-
late the novel so that certain forms of representation are understood to be 
more typical of novels, more novelistic, than others. For this reason, it is 
the novelistic parameters that take central stage in this characterization. 
The background for this is, in part, Wittgenstein’s family resemblance 
theory and Genette’s demonstration of the significance of modal relations 
to the understanding of genre, and in part Bakhtin’s theories of the novel, 
conveyed by means of a narratological approach. Bakhtin’s understanding 
of the novel has had a vital influence on recent novel theory and literary 
genre theory. In the Routledge Encyclopedia of Narrative Theory, for ex-
ample, Howard Mancing remarks, with regard to the way in which Bakh-
tin’s theory of the novel theory has been understood and applied in modern 
novel theory, that there exists no special form, technique, theme, or ap-
proach that determines what makes a text into a novel; on the contrary, 
“the distinguishing characteristics of the novel [are] its heteroglossia (mul-
                                                     
6  E.g. the Norwegian author Jan Kjærstad (1999) has outlined such two lines: Woolf, 
Beckett, Handke, Bernhard contra Grass, Calvino, Marquez, Carter and Carey.  
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tiple voices) and its dialogism (multiple consciousnesses)” (Mancing, 
2005, p. 399). This interpretation implies that these particular characteris-
tics of the novel are not formal. But what are the dialogic and the multilin-
guistic as features, if they not formal? The dialogic does indeed represent 
an ideological perspective—but more than that: it signals “democratic” 
interaction among the novel’s textual entities, styles, integrated genres, 
citations, etc.; and it sets the characters free as independent individuals, 
even in relation to moral dogmas. The dialogic forms a space of possibili-
ties without fixed truths, and shapes a verbal homelessness; the novelistic 
has no temporal commitments or transcendental orders that must be de-
fended, and there is no totalizing representation. But the point is also that, 
on many levels, the dialogic inscribes itself into the textual. 
The non-discrete aspects and parameters are as follows: micro-
dialogue, or linguistic polyphony; macrodialogue, or narrative polyphony 
between author and character; style mixing, and other kinds of linguistic 
diversity; the dialogic as intertextuality; polyphony that specially incorpo-
rates the modes of representing consciousness that are unique to fiction, 
including the narrated monologue, psychonarration, and above all dis-
course that is contained within conscious thinking—potentially including, 
in this context, stream-of-consciousness narration. To this there must be 
added the genre-multiple: the fact that the novel contains other genres 
within its overarching form, without thereby being committed to a realistic 
or conventional form of presentation, but rather has mixture and the hybrid 
as its point of convergence—including the mixture of literary and non-
literary genres. 
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The Novel Between the Novelistic and the Non-Novelistic: 
Novelistic Aspects and Parameters 
 
 
←The Novelistic  The Non-Novelistic→ 
 
Ideological 
Transcendental homeleness 
Pluralism and God’s laugh 
Dialogue as ideology 
 
Polyphony and double-voiced words 
Macrodialogue—narrative polyphony 
Microdialogue—linguistic polyphony 
Multilinguistic and style mixing 
Dialogicity as intertextuality 
Individualized multivocality 
Psychological individualism 
—including the representation of consciousness  
Character-plot integration 
Embedded genre hybridity 
Diversity of language 
 
The difficulty of finding a formula for the novel lies partly in the fact that 
the novelistic and the dialogic can manifest themselves in a series of dif-
ferent ways, and partly in the fact that novelistic aspects and parameters 
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cannot have the status of genre requirements. There is therefore no one 
relationship by which the significantly novelistic can be uniquely charac-
terized. Yet the more each individual parameter is expanded, and the more 
interacting parameters there are in play, the more novelistic a text will be.  
One could in principle conceive of a text that is traditionally catego-
rized as a novel, but which lacks novelistic parameters; but no such text is 
actually to be found. There are, however, novels in which a whole set of 
novelistic aspects are lacking: e.g., a novel that lacks polyphonic form, and 
is simply monologic. Conversely, there may be short texts that have the 
novelistic as their defining features—even though the novelistic, with its 
hybrid character, naturally encourages longer texts. For each text, this 
method requires careful weighing and determination of how present or 
absent the novelistic mode is. If the dialogic and heteroglossic are richly 
represented in a prose text, then it is highly novelistic, and so the genre at 
issue will naturally be the novel; otherwise, the novelistic element may be 
weak, and other genre identifications may be more appropriate. In this 
same way, we may speak of a short story or poem being “novelized,” 
meaning that its text has come to be strongly characterized by novelistic 
features.7  
Ultimately, however, this is not a matter of classification, but of pre-
senting the novelistic as a set of analytical parameters that can function as 
a descriptive space for novelistic texts and the novelistic element within 
texts. Novels are not just novels: they are texts in which the novelistic is 
articulated in various ways. 
                                                     
7 In the Danish context, Peter Stein Larsen (2009) has argued that in approximately the year 
2000, two types of polyphony could be localized in Danish poetry, both of which can be 
classified as prosification—or in the terms of the present article, novelization—and which 
can be contrasted with traditional lyric poetry onthe one hand, and avant-garde-ized lyric 
poetry on the other. 
 BIBLIOGRAPHY 
 
Agger, G. (2005). Dansk TV-drama. Arvesølv og underholdning. Frederiksberg: 
Samfundslitteratur. 
Andersen Nexø, T. (2007). Robinson Crusoe på romanens tærskel. K&K 103, 154-
173.  
Bakhtin, M. M. (1981). Discourse in the Novel. In M. Holquist (Ed.), The Dialog-
ic Imagination (pp. 259-422). Austin, TX: University of Texas Press. (Original 
work written 1934-1935) 
Bakhtin, M. M. (1981). Epic and Novel. In M. Holquist (Ed.), The Dialogic Imag-
ination (pp. 3-40). Austin, TX: University of Texas Press. (Original work pub-
lished 1941) 
Bakhtin, M. M. (1984). Problems of Dostoevsky’s Poetics. Minneapolis: Universi-
ty of Minnesota. (Orginal work published 1963. First version published 1929: 
Problemy tvortjestva Dostojevskogo (Problems of Dostoevsky’s Art)) 
Bachtin, M. M. (2003). Ordet i romanen. (N. M. Andersen & A. Fryszman. 
Trans.). Copenhagen: Gyldendal. (Original work written 1934-1935) 
Booth, W. C. (1991). The Rhetoric of Fiction. London: Penguin. (First edition 
published 1961) 
Bradbury, M. (1973). Possibilities: Essays on the State of the Novel. London: 
Oxford University Press. 
Bruhn, J., & Lundquist, J. (2001). The Novelness of Bakhtin: Perspectives and 
Possibilities. Copenhagen: Museum Tusculanum Press. 
Cohn, D. (1983). Transparent Minds: Narrative Modes for Presenting Conscious-
ness in Fiction. Princeton, NJ: Princeton University Press. (Original work pub-
lished 1978) 
Croce, B. (1955). Aesthetic: As science of expression and general linguistic (D. 
Ainslie. Trans.). New York: Noonday. (Original work published 1902) 
Defoe, D. (2000). Robinson Crusoe. London: Wordsworth. (Original work pub-
lished 1719) 
Derrida, J. (1980). The Law of Genre. Critical Inquiry 7(1), 55-81. 
387   GENRE AND THE NOVELISTIC 
 
Doody, M. A. (1996). The True Story of the Novel. New Brunswick, NJ: Rutgers 
University Press. 
Forster, M. (1927). Aspects of the Novel. London: Edward Arnold. 
Fowler, A. (1982). Kinds of Literature. An Introduction to the Theory of Genres 
and Modes. Oxford: Clarendon Press. 
Frow, J. (2006). Genre. London: Routledge. 
Frye, N. (1957). The Anatomy of Criticism. Princeton, NJ: Princeton University 
Press. 
Gemzøe, A. (2010). Forbrydelse, realism og romanen (Arbejdspapir, no. 14). 
Aalborg: Krimi og kriminaljournalistik i Skandinavien, 2010. Retrieved from: 
http://www.krimiforsk.aau.dk/awpaper/14GemzoeeForbrydelsenRealismenRo
manen.pdf 
Genette, G. (1992). The Architext: An Introduction. Berkeley: The University of 
California Press. (Original work published 1979) 
Hegel, G.W.F. (1975). Aesthetics: Lectures on Fine Art. Vol. 2. (T.M. Knox. 
Trans.). Oxford: Clarendon Press. (Original work published 1835) 
Hegel, G.W.F. (1986). Vorlesungen über die Ästhetik. In E. Moldenhauer & K. 
M. Michel (Eds.), Werke in 20 Bänden. Auf der Grundlage der Werke von 
1832-1845 (Vol. 13-15). Frankfurt am Main: Suhrkamp. (Original work pub-
lished 1835) 
Holquist, M. (1981). Introduction. In M. Holquist (Ed.), The Dialogic Imagina-
tion, (p. xv-xxix). Austin, TX: University of Texas Press. 
Hultén, M. (2007). Samuel Richardsons brevromaner. K&K 103(1), 174-187.  
Hunter, J. P. (1990). Before Novels: The Cultural Contexts of Eighteenth-century 
English Fiction. London: Norton. 
Kafka, F. (2000). The Trial. (I. Parry. Trans.). London: Penguin Books. (Original 
work written 1914-1915) 
Kjærstad, J. (1999). Det menneskelige felt. Essays om litteratur. Copenhagen: 
Samlerens Bogklub. 
GENRE AND …     388 
 
 
Kristeva, J. (1980). Desire in Language. A Semiotic Approach to Literature (T. 
Gora, A. Jardine & L.S. Roudiez, Trans.). N.Y.: Columbia University Press. 
(Original work published 1969) 
Kundera, M. (1988). The Art of the Novel. New York: Grove Press, Inc. (Original 
work published 1986) 
Larsen, P. S. (2009) Drømme og dialoger: To poetiske traditioner omkring 2000. 
Odense: Syddansk Universitetsforlag.  
Lukács, G. (1971a). Die Theorie des Romans: Ein geschichtsphilosophischer 
Versuch über die Formen der großen Epik. Neuwied: Luchterhand. (Original 
work published 1920) 
Lukács, G. (1971b). The Theory of the Novel: A historico-philosophical essay in 
the forms of great epic literature. London: The Merlin Press. (Original work 
published 1920) 
Mancing, H. (2005). Novel. In D. Herman, M. Jahn & M.-L. Ryan (Eds.), 
Routledge Encyclopedia of Narrative Theory (pp. 398-404). London: 
Routledge. 
Moretti, F. (1996). The Modern Epic. The World System from Goethe to García 
Márquez. London, NY: Verso. (Original work published 1994) 
Nietzsche, F. W. (2005). Also sprach Zarathustra. In P. Bellen (Ed.), Project Gu-
tenberg. Retrieved from: http://www.gutenberg.org/cache/epub/7205/pg7205-
images.html (Original work published 1883-1885) 
Pavel, T. (2006). The Novel in Search of Itself: A Historical Morphology. In F. 
Moretti (Ed.): The Novel. Forms and Themes (pp. 3-31). Princeton & Oxford: 
Princeton University Press. 
Schaeffer, J.-M. (2009). Fra tekst til genre. In J. D. Johansen & M. L. Klujeff 
(Eds.), Genre (pp. 113-143). Aarhus: Aarhus Universitetsforlag. (Original 
work published 1983). 
Schlegel, F. (1974). Athenäums-fragmente. In E. Behler et al. (Eds.), Kritische 
Friedrich-Schlegel-Ausgabe, vol. 2. Munich: F. Schöningh. (Original work 
published 1798-1800) 
389   GENRE AND THE NOVELISTIC 
 
Shklovsky, V. (1965). Russian Formalist Criticism. Four Essays. L.T. Lemon & 
J.R. Marion (Trans.). Lincoln & London: University of Nebraska Press. (Orig-
inal work published 1921) 
Stanzel, F. (1971). Narrative Situations in the Novel. Bloomington: Indiana Uni-
versity Press. (Original work published 1955) 
Todorov, T. (1990). Genres in Discourse (C. Porter, Trans.). Cambridge: 
Cambridge University Press. (Original work published 1978) 
Watt, I. (2000). The Rise of the Novel. Studies in Defoe, Richardson and Fielding. 
London: Pimlico, Random House. (Original work published 1957) 
Wittgenstein, L. (2009). Philosophical Investigations. Oxford: Wiley-Blackwell. 
(Original work published 1953) 
  
 
 
 
 
 
NOTES ON AUTHORS
NOTES ON AUTHORS      456 
 
 
 
Beata Agrell, b. 1944, Professor Emerita of Comparative Literature at the 
Department of Literature, History of Ideas, and Religion, Gothenburg 
University, Sweden. Selected publications: (1982) Frihet och fakticitet. 
Om oordning och ordning i Sven Delblancs roman Prästkappan (Free-
dom and Facticity: On Order and Disorder i Sven Delblanc’s Novel The 
Clergyman’s Gown), (1993) Romanen som forskningsresa/ Forsknings-
resan som roman (The Novel as Expedition/The Expedition as Novel), 
(2003, editor with Ingela Nilsson) Genrer och genre-problem: teo-
retiska och historiska perspektiv (Genres and Their Problems: Theoret-
ical and Historical Perspectives), (2011) “Aesthetic Experience as Of-
fence in Early Swedish Working-Class Narrative”, in: Ed. S. Wenner-
scheid, Sentimentalität und Grausamkeit. Emotion und ästhetische Er-
fahrung in der skandinavischen und deutschen Literatur der Moderne, 
(2014) “Criminality or Class Struggle. An issue of Early Swedish 
Working-Class Prose” in: Eds. I. Orehovs et al., Literatūra un likums/ 
Literature and Law. Papers from the 29th Study Conference of the 
IASS (The International Association for Scandinavian Studies), in Riga 
and Daugavpils. 
 
Nina Møller Andersen, b. 1951, Associate Professor, Ph.D. in Danish 
language and linguistics, at the Department of Nordic Studies and Lin-
guistics, University of Copenhagen. Selected publications: (2003) “Fra 
marxisme til pragmatisme: grundrids af den danske Bachtin-reception” 
(From Marxism to Pragmatism: an Outline of the Danish Bakhtin Re-
ception), in: Smuthuller (Loopholes), ed. N.M. Andersen & J. 
Lundquist, (2007) “Bachtin og det polyfone” (Bakhtin and Polyphony), 
in: Sproglig Polyfoni. Tekster om Bachtin og ScaPoLine (Linguistic Po-
lyphony. Texts on Bakhtin and ScaPoLine), ed. R. Therkelsen, N.M. 
Andersen & H. Nølke, (2009) annotated translation (from Russian into 
Danish, w. A. Fryszman) of Bakhtin’s Speech Genres in: Genre (ed. 
J.D. Johansen & M.L. Klujeff), (2013) “’Jeg har din bog’”: Noget om 
457   GENRE AND …  
 
 
kontekst og forståelse set i lyset af kronotopen” (I’ve got your book. 
Something on context and understanding in light of the chronotope), in: 
Betydning & forståelse: Festskrift til Hanne Ruus (Meaning & Under-
standing). (In progress) “Heteroglossia and Voice in Use”, in Creativity 
and Continuity: Perspectives on the Dynamics of Language Conven-
tionalization.  
 
Sune Auken, b. 1970, Dr. habil., Head of PhD School, University of Co-
penhagen. Selected publications: (2005) Sagas spejl. Mytologi, historie 
og kristendom hos N.F.S. Grundtvig (Saga's Mirror. Mythology, Histo-
ry, and Christianity in N.F.S. Grundtvig), (2011) “Not Another Adult 
Movie. Some Platitudes on Genericity and the Use of Literary Studies”, 
(2014) “Genre as Fictional Action”, (2015) “Utterance and Function in 
Genre Studies. A Literary Perspective” in: J. Andersen (Ed.), Genre 
Theory in Information Studies. 
 
Frans Gregersen, b. 1949, Professor of Danish language, dr. phil., and 
Director of the Danish National Research Foundation’s LANCHART 
Centre, University of Copenhagen 2005-2015. He has contributed to the 
study of sociolinguistic variation in Danish by editing volume 41 of the 
journal Acta Linguistica Hafniensia in 2009, including a presentation of 
the data and design of the LANCHART study, and is currently working 
on the history of Danish linguistics concentrating on the early periods 
of the 19th century, cf.: Gregersen 2013 (introduction to the new edi-
tion of Niels Ege’s translation of Rasmus Rask’s prize essay “On the 
Origin of the Old Norse or Icelandic Language 1814”), and Gregersen 
2014 (on the first professor of Nordic N.M. Petersen (in Danish)).  
 
Bo Jørgensen, b. 1966, MA, External Lecturer, the Department of Nordic 
Studies and Linguistics, University of Copenhagen. Selected publica-
tions: (2013) “Skyggens sprog—sprogets skygge. Om sprogbrugere og 
NOTES ON AUTHORS      458 
 
 
 
sprogbrug i H.C. Andersens eventyr” (The Language of the Shadow— 
the Shadow of Language. On Language Users and the Use of Language 
in The Fairy Tales of H.C. Andersen), in: D. Duncker et al. (ed.) 
Betydning og forståelse (Meaning and Understanding), (2014) “At 
jonglere med sand. Dekonstruktion” (Juggling with Sand. Deconstruc-
tion) in: G. Larsen & R. Rasmussen (ed.) Blink. Litterær analyse og 
metode (Wink. Literary Analysis and Method). 
 
Gorm Larsen, b. 1963, Ph.D, Associate Professor at Department of 
Communication, Aalborg University Copenhagen. He has for years 
studied and written on narratology and especially the act of narration in 
fiction in light of Bakhtin. Recently he has co-edited (2014) Blink. Lit-
terær analyse og metode (Wink. Literary Analysis and Method). Cur-
rently he is doing research into shame and guilt in media and literature 
from a philosophical and social psychological point of view.  
 
Palle Schantz Lauridsen, b. 1955, Ph.D., Associate Professor in Media 
Studies at the Department of Nordic Studies and Linguistics, University 
of Copenhagen. Selected publications: (2014) Sherlock Holmes i Dan-
mark (Sherlock Holmes in Denmark), (2013) “Verdens største show: 
Farver, formater og forstæder” (The World’s Greatest Show: Colour, 
Format, and Suburbia), in: A. Halskov et al. (ed.) Guldfeber (Gold fe-
ver), (2011) “Welcome to fucking Deadwood—fortælling, sprog og 
krop i verdens vildeste western” (Narrative, Language, and Body in the 
World’s Wildest Western), in: A. Halskov et al. (ed.) Fjernsyn for 
viderekomne (Advanced Viewers’ Television). 
 
Anders Juhl Rasmussen, b. 1979, Postdoc, Ph.D., in Danish literature at 
the Department of Nordic Studies and Linguistics, University of Co-
penhagen. Selected publications: (2010) “Arenamodernisme. Udvi-
delser af romanens genrefelt” (Arena-modernism. Transformations of 
459   GENRE AND …  
 
 
the Novel), in: Kritik 196 (Critique), (2012) Ph.D. thesis, Arena-
modernisme. En position i dansk litteratur (Arena-modernism. A Posi-
tion in Danish Literature), (2013) “Den produktive modsætning. Fried-
rich Nietzsche som opdrager for Peter Seeberg” (The Productive Con-
tradiction. Friedrich Nietzsche as Educator of Peter Seeberg), in: Edda 2. 
 
René Rasmussen, b. 1954, Associate Professor, Ph.D., in Danish literature 
at the Department of Nordic Studies and Linguistics, University of Co-
penhagen. Selected publications: (2000) Bjelke lige i øjet—om Henrik 
Bjelkes forfatterskab (Bjelke Bull’s-eye—on the Authorship of Henrik 
Bjelke), (2004) Litteratur og repræsentation (Literature and Represen-
tation), (2004), Kognition—en liberalistisk ideologi (Cognition—A 
Liberalistic Ideology), (2007) Moderne litteraturteori 1-2 (Modern 
Theory of Literature 1-2), (2009) Lacan, sprog og seksualitet (Lacan, 
Language and Sexuality), (2010) Psykoanalyse—et videnskabsteoretisk 
perspektiv (Psychoanalysis—An Epistemological Perspective), (2012) 
Angst hos Lacan og Kierkegaard og i kognitiv terapi (Anxiety in Lacan 
and Kierkegaard and in Cognitive Therapy). 
 
Anne Smedegaard, b. 1977, MA in Danish and Philosophy, Ph.D. fellow 
at the Department of Nordic Studies and Linguistics University of Co-
penhagen. Selected publications: (2013) “Hvem sagde hvorfor? 
Skolegenrers situationelle og kognitive forankring” (Who Said Why? 
Situated and Cognitive Embedded School Genres), in: Viden om 
læsning 13 (Knowledge on Reading). (In progress) “Student and 
Teacher Constructions of the ‘Generic Contract’ in Upper Secondary 
School Essays”.     
 
Christel Sunesen, b. 1981, BA in Rhetoric, MA in Danish at the De-
partment of Nordic Studies and Linguistics, University of Copenhagen. 
Selected publications: (2008) “Fortalens retorik—fra Arrebo til Oehlen-
NOTES ON AUTHORS      460 
 
 
 
schläger” (The Rhetoric of the Preface—from Arrebo to Oehlenschlä-
ger), in: Danske Studier (Danish Studies), (2014, editor) OEHL #1—
Antologi for ny dansk litteratur (OEHL #1—Anthology of New Danish 
Literature), (2014) “Grundtvig og rimbrevet” (Grundtvig and the Verse 
Epistle) in: Ved lejlighed. Grundtvig og genrerne (co-editor with Sune 
Auken). 
 
Erik Svendsen, b. 1954, Associate Professor at the Department of Culture 
and Identity, Roskilde University (RUC). Selected publications: (1996) 
Kieslowskis kunst (The Art of Kieslowski), (1998) Det Nye. Sonderin-
ger i dansk litterær modernisme (The New. Exploring Danish Literary 
Modernism), (1999, editor) Detaljen. Tekstanalysen og dens grænser 
(The Detail. Textual Analysis and its Limits), (2000, editor) Ud af det 
moderne. Den kritiske tanke anno 2000 (Beyond of the Modern. Criti-
cal Thinking Around the Year 2000), (2007) contribution to Dansk Lit-
teraturs Historie. 1960-2000 (Danish Literary History. 1960-2000), 
(2011, editor) Litterære livliner. Kanon, klassiker, litteraturbrug (Liter-
ary Lifelines. Canon, Classic, and the Use of Literature), (2015) Kampe 
om virkeligheden. Tendenser i dansk prosa 1990-2010 (Fights on Reali-
ty. Tendencies in Danish Prose 1990-2010), (2015, co-editor) Radio-
verdener (Radio Worlds). 
 
Ib Ulbæk, b. 1955, Associate Professor, Ph.D., in Danish language at the 
Department of Nordic Studies and Linguistics, University of Copenha-
gen. Selected publications: (1989) Ph.D. thesis, Evolution, sprog og 
kognition (Evolution, Language, and Cognition), (2001) “Pipelines and 
Pipelining: a Theoretical Discussion of a Concept to Explain Coherence 
Between Paragraphs”, in: L. Degand (ed.) Multidisciplinary Approach-
es to Discourse, (2005) Sproglig tekstanalyse: Introduktion til pragma-
tisk tekstanalyse (Linguistic Text Analysis: An Introduction to Prag-
matic Text Analysis). 
  
 
RESEARCH GROUP FOR GENRE STUDIES 
(RGGS) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
The Research Group for Genre Studies moves at the forefront of existing genre re-
search, with a wide international network, a developing interdisciplinary research profile 
in both English and Danish, and extensive teaching activities at all levels, including a 
strong profile in research education. 
RGGS embraces the highly developed research in current Genre Studies. At the core of 
this research is the advanced, remarkably cohesive, and extensive body of knowledge 
established in Rhetorical Genre Studies, in English for Specific Purposes, and in Sys-
temic Functional Linguistics. The field now spans important work within Rhetoric, Com-
position, Linguistics, Sociology, Ethnography, Business Communication, Composition 
and Information Studies. 
RGGS seeks to develop and expand this research by examining and challenging its the-
oretical underpinnings, by expanding its scholarly reach, and by reintegrating a number 
of subjects into Genre Studies that have been left behind in the development of current 
Genre Studies. Specifically, RGGS strives to establish a cohesive connection between 
aesthetic and functional theories of genre, in order to reinvigorate the study of genre in 
aesthetic research fields, and the inclusion of aesthetic subjects in Genre Studies. 
 
genre.ku.dk 
